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len  kell tiblabiró politika.
H

April 10. kezdve e lap hetenként hatszor 
egy középnagyságú ivén fog megjelenni, és 
posta utján is megrendelhető.

Előfizetési ár:
April 10-kétől junius végéig, Buda

pesten. házhozhordással 2 ft. 30 k r ., vi
dékre postán borítékban 3 ft. 30 kr.

April 10. september végéig félévre : 
Budapesten 5 ft. Vidékre postán boríték
ban 6  ft.

April 10—étöl december végéig há
rom évnegyedre:

Budapesten házhozhordással 6 ft. 30 
kr., vidékre postán borítékban 8 ft.

Budapesten egy pengő forintjával, egy 
hónapra szóló előfizetést is elfogadunk.

Hirdetésektől egy háromszor hasábo- 
zott sorért, vagy ennek helyéért 3 kr. pp. 
fizettetik.

Páris april 9.
Ma este egy telegraphi sürgöny azon hirt 

hozta, hogy Londonban a Chartista monstre-mee- ben nehézkesek, szinetlenek, bátortalanok, akkor

A efféle vidéki tudósítások legnagyobb rész
ben haszontalanságok. Nem többre valók, mint 
hogy a hivatalos irományok folyó számát nevel
jék. A ministereknek nem kellene az Hlyekre ide
jüket pazarolni. Jól tudhatnák, hogy azoknak úgy 
sincs más értelmök, minthogy a levelezők ma
gokat mindenképen , 8 bármi áron a mi
nisterek figyelmébe akarják ajánlani, hogy rólok 
elmondassék. Ez a derék ember, ez fogja fel jól a 
jelen helyzetet. Ezt az embert használnunk kell, 
az illyeneket lehetlen lesz mellőznünk.

A mint a ministerium most viseli magát, az 
valóságos majlát-györgyismus.

így nem fogják önök a hazát, meily a legko
molyabb veszélyeknek van kitéve, organisálhatni. 
— A franczia provisorius kormány egy nap alatt 
nyolezvan közérdekű határozatot hozott, ott a vi
déki tadósitások igen mellékes és másodrendű 
foglalkozások voltak.

A magyar ministerium, senki sem tagadhatja, 
a legszebb, legnépszerűbb nevekből van össze- 
szcrkcsztve, de az nem áll ellent, hogy tétlensége 
miatt hitelében mindennap alább szálljón.

A ministerck jeles férfiak, s meg vagyunk győ
ződve,hogy a legszebb és legbölcsebb törvényjavas
latokat fogják annak idejében előterjcszteni.De ha 
eljárásukban tovább is olly erélytelenek, tetteik—

ting megtartatott, s következménye véres összeüt
közés lön. A részletek és eredményről aBoulogne- 
ból érkezett futár elindulásakor bizonyost tudni 
nem lehetett

Az angol lapok még nem érkeztek meg.

helyzetüket nem jól fogják fel.
A ministerium magát függetlennek szereli ne

vezni. Ha valaki tetteiben és akaratában annyira 
független, s lenni akarni való annyi van, az a tét
lenség és erélytelenség vádját magára mondja ki.

És ez a legsulyosb vád, mit kritikus időben 
egy ministerium ellen emelhetni.

A fővárosi közönség, s a vidék azon lelkesei, 
kik mozgalmainkhoz csatlakozásukat kijelentik,egé
szen más politikát vártak a ministerektől. Az a po
zsonyi levegő-maradvány senkinek sem tetszhetik.

Más bátrabbak másként cselekedtek volna 
Legelső teendőjüknek hitték volna', hogy az ag
godalmakat megszüntették volna.

Például Lederer katonai kormányzót, elismer
ve bokros érdemeit, meg kellett volna valami uj 
rendkereszttel ajándékozni, a kormányzóságtól 
azonban egyszerűen felmenteni. Párisban, Madrid
ban, Lisabonban,az egész világon, ha a kormány 
bán változás történik, ez mindig a legelső. Vagy 
ollyan nagyon bízhatnak Batthyányi-Kossuthék 
azon kormányzóban , kit Metternich küldött nya
kunkra ?

Milly szegény politika a z , mellyel önök Hor 
vátország irányában követnek. — Ott a magyar 
nemzet iránt e pillanatban semmi sympathia. Önök 
e derék, és nemzetiségüket annyira szerető né
pet maguktól tétlenségök által teljesen elidege- 

hogy itt és itt a kedélyek nyugodtak,vagy némi in -1 nedni engednik. A hazát a tengertől, vagyis, mi 
gerültségre mutatnak, úgy miként azt a tudósitók ezzel ugyanazon, a világtól szakítják el. A horvá-

Pest april 19.
Nem tudjuk, ha minden ember olly szeren

csétlen- e , mint mi, de mi bárkikkel, bármellyik 
párthoz tartozókkal találkozunk össze, azok min- 
nyájan panaszkodnak a ministerck ellen.

A panasz, a vád egy, de az nagy és elhatá
rozó-. a tétlenség.

Mit tehetnek azok az emberek ? Mit fontos
kodnak mit nehézkedösködnek, hogy senki itt 
életjelöket nem láthatja ?

A sok és mindenféle foglalkozás még nem 
tevékenység. Azért ha a ministerium egész nap 
együtt ül, s azzal a Pulszkijokkal olly keményen 
és fenhangon olvastatják az érkezett leveleket, 
hogy az az utczára is lehallik, és a levelekre rög
tön felelnek, aláírják magukat, az még nem ma
gyaráz meg mindent.

Azok a levelek , mint halljuk nem egyebek 
mint egyrészt gratulatiok, vagy legfelebb azt írják

szükség. A két nemzetnek alkalmat kell adni, hogy 
egymást megértsék, mert ha egymást érteni fog
juk^ kibékülés és jó egyetértés el nem maradhat. 
Az a magyarok istenében Mzó politika Horvátor
szágot tőlünk okvetlenül el fogja szakasztani. — 
Minden postanap várhatjuk a h irt, hogy a tarto
mányi gyűlés összejött, s a függetlenséget ki
mondotta. Ha akkor önök ott harezra kelnek, azon 
pillanatban Európa előtt olly színben fognak fel
tűnni , mint most az osztrákok Lombard-Yelencze 
ellenében.

Horváthországot részünkre csak az tarthatja 
meg, ha mi ezen néppel fraternisálunk. Azért szük
séges egy fényes demonstratio. Menjen Zágrábba 
Pestről egy számos tagokból álló küldöttség. Bécs 
és Pest között nem volt kissebb félreértés, mint 
Zágráb és Pest között, és mégis minő lelkesedés
sel fogadta azon két város egymás küldötteit. Ne
künk egy közös elnyomónk volt, s mi elnyomot
tak vakon egymás ellenében tápláltunk ingerelt- 
séget.

ügy állanak a viszonyok, hogy a társ orszá
gokat csak kölcsönös értekezés,nemzeties demon- 
slratio, felvilágosítás, s egymás meghallgatása 
mentheti meg nekünk. A fenyegetés hasztalan, 
legkevésbé czélszerü pedig az, mit önök tesznek, 
a bureaucralicus irka firkák.

És a mit mondunk Horvátországra nézve, az 
még jobban ál a határőrökre. E nép Magyaror
szág hadierejének magva és alapja. Éjszak felé a 
a magyarok istene a kárpátokkal bástyázott el min
ket a barbar népek betorulása ellen. Délről a ha
tárőrség, mellynél Európában jelesb katonái insti— 
sutió nem létezik.

Csakhogy ezen erők egy idő óta inkább el
lenünk, mint mellettünk állanak fen. Ott mindéit 
osztrák szellemben van elrendezve. A magyar 
törvények ott ismeretlenek.

Legújabban egy dicső mozgalom következ
tében ama derék nép lerázta a katonai igát, 
szándék volt azon fegyveres polgárokat, ki sza
badítani a bécsi hadi tanács vaspálezája alól. A 
magyar ministerium közönyös maradt irántuk, 
írtak, legfőlebb egypár levelet, s nagy megelé
gedetten mondták. Minden meglesz.* Azalatt 
azonban az minden a régi kerékvágásba ment 
vissza.

Az ollyan politikán, melly a jó alkalmakat 
elszalasztja, isten áldása soha sem lehet. A poli- 
ticusnak az alkalom és idő a szántóföldje, 
mellyben vethet és arathat.

Mit mondjunk Olaszországról, ott a magyar 
katona folyvást használtatik a rra , hogy az ola
szokat gyilkolják. A ki a mi ministereinket is
meri, tudni fogja, hogy azon férfiak e visszaélést 
egyhangúlag botránynak ismerik. És miért nem 
tesznek úgy mint meggyőződéseik sugallják ? 
hiszen önök minden decretumaik alá oda Írják e

felfogták. 'tokát megnyerni nagyszerű demonstratióra vanjszót független ministerium
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Önök, midőn a ministeri törvényt alkották 
nyilván hirdeték, melly értelemben veszik önök 
e szót: független. Az első reseriptum lejövetele 
mindent megmagyarázott. Jött a másik, s önök azt 
nyilatkoztaik ki, hogy ezen leirat szerkezetében 
megnyugodhatnak, s magukat hivatalaikban füg
getlennek fogják érezhetni.

Ha önök függetlenek, s az : hogy a magyar 
katonaság Olaszországban a szabadság ellen vi, 
meggyőződéseikkel ellenkezik, miért nem lépnek 
fel ? Itt az idő, hogy megmutassák azon nagyon 
hántorgatott függetlenséget. Most váltsák be 
Ígéretüket, mellyet a második reseriptum lejö- 
vetelekor kijelentettek.

Ha önök a független magyar ministerségnek 
csak annyi értelmet adnak, a mennyi most önök 
tetteiből s eljárásaikból yiláglik k i , akkor önök, 
ha együtt ülnek, ha idegen nincs jelen, 6 bezár
kóznak: egymással komolyan egy szót sem vált
hatnak. Önöknek egymáson órákat kell kaczag- 
niok.

Úgy vannak önök ezzel a függetlenséggel, 
mint hajdan római augurok a jövendöléssel, a 
publicum előtt nagy képeket csinálnak ,Kotthon 
pedig magukban jóizüt nevetnek.

Kezdjenek már önök valami derék és lénye
ges dologhoz , soha még nép erősb tömegben 
nem állta körül kormányát mint önöket, ha egy
szer bátrabbak kezdenek lenni.

De ha igy kormányoznak önök, illy aluszé- 
konyan viselik magukut, akkor ne vegyék önök 
sértésnek : de ki kell mondanunk — önök: táb- 
labirák! —

Tegnap este István herczeg, a király szemé
lyes képviselője megérkezett.

A város világítva volt.
A nemzetőrség ki volt állítva. Egyik zene kar 

a megérkezés előtt, a várakozás unalma alatt a 
marsellaiset huzattá, egy másik pedig daczból a 
Gotterhaltét.

Az idő szép volt. Szél nem fújt. A hold szé
pen világított. A rakéták jó magasra mentek.

Halljuk, hogy Kossuth Lajos, pénzügy minis- 
ler a bécsi bankjegyek beváltása tárgyában egy 
igen népszerű eszméhez folyamodott.

Meg van izenve Bécsbe, hogy a bank Pestre 
rögtön egy millió, később egy pár hét múlva még 
három milliónyi ezüst pénzt küldjön, különben a 
magyar pénzügy minister a köztünk forgásban 
levő jegyeket más magyar jegyekkel fogja bevál
tatni, a német jegyeket pedig idő közönkért ezüst 
pénre beváltás végett Bécsbe küldendi.

Lenne könnyű módon magyar bankjegy,melly- 
nek megfelelő értéke kész pénzben lesz letéve.

E tervről már régebben volt szó, de az a cen- 
sura miatt, nyomtatásban meg nem jelentetett, de 
másként is, külön kormányunk sem lévén, azt ki- 
víni sem lehetett volna.

Kívánatos, hogy a terv ellen más lényeges ne
hézségek ne adják elő magokat.

Ma reggel nyolez órakor a Museum udvarán 
népgyülés volt.

Gyűlés után a tömeg a városháza elébe tó
dult, s kívánta, hogy a zsidók közöl azok, kik a

nemzetőrség sorai közzé bé vannak, írva, azon
nal lűfegyverkeztessenok, s egyátalában a zsidók 
közül mind azok, kik 1848-tól kezdve a tör
vényszéktől büntetve voltak, a városból kiüzet- 
tessenek.

Szomorú kórjelek. Nem tudjuk, ha azok, kik 
e jelenetekben zászló vivők: olt voltak e , midőn 
a szó politicai jogok kivívásáról hangzók.

A végzésbe ment csodálatos pontok itt kö
vetkeznek.

1. Az 1848-dik év első negyedére, úgymint 
a forradalom és kivívott szabadság korszakára, a 
pestbudai honfiak lakbért fizetni nem tartoznak.

2. Ezentúl senki a bázbér előleges fizetésére 
nem szoriltathatik, s ebbeli igazságtalan szokás el
töröltetik.

3. A kapu felnyitását a házmesternek fizetni 
lakos nem tartozik,

4. A szemét és lámpa pénz ürügye ala'ti zsa
rolás megszüntetett.

5. Hatályos intézkedések tétessenek, hogy a 
házbér az évenkénti országgyűlés mialt i s , ma
gosabbra ne emelkedjék; e végből

6. A szállást bérlőnek másod-bérlőket áz egész 
szállásba fogadni szabad ne legyen.

A zsidóknak a bel- és Leopold városban lakni 
szabad ne legyen. — Jegyzetté

Pajor István, ügyvéd.

Nagy Brittania.
Európa figyelme Albion felé van fordulva. 

Némellyek optimistái szemüvegen tekintik az egye
sült szigetek állasát, s az irlandi zavargásokat és 
londoni monstre meetingeket gyerekes demonstra- 
lioknak tartják, mellyek a magna charta és habeas 
corpus rendithetlen intézkedésein semmivé lesz
nek. —

Mások pessimistai fülekkel hallgatják a történ
teket s megesküsznek, hogy Anglia a sir szélén 
van, mellybei bukását még a mullévi magyar con- 
servativek sem volnának képesek megakadályozni, 
pedig ezek mindent visszatartóztató erejükről igen 
is ösmeretesek voltak. Requiescant in pace.

Ki azonban sem optimista, sem pessimista,lát
ni fogja, hogy Nagy Brittania egekig magasztalt 
alkotmánya éppen nem bir a tökéletesség nőm plus 
ultrájával; látni fogja, hogy a sajtó és összegyü- 
lekezési jog szabad gyakorlata mellett is az an
gol nép az önző aristocratia lánczait hordja, s 
több kötelességekkel mint jogokkal bir.

De ezt látva sem hiszi, hogy Anglia valamelly 
nagy erisis elölt álljon, mert a békés forradalom, 
a szüntetni tökéletesbülés útja előtte nincs elzár
va, s a kor igényeit sokkal jobban értik az angol 
peerek, mintsem annak ellenében eddigi helyze
tüket kiváltságaikat továbbra is fenntartani töre
kednének.

A februári franczia forradalom egy banquette 
eltiltásából vette eredetét, Lajos Fülöp trónja egy 
toast-polemia következtében égettetett meg.

Az angol képviselők háza hasonlag tiltakozik 
egy banquette egy meeting ellen, de csalatkozik, 
ki ebből az előbbihez hasonló következményeket 
várna, habár napjainkban a polilica legcsaihatla- 
nabbnak hitt számításai is kudarezot vallottak.

Ezeket előbocsátva az angol alsóház 6 -án tar
tott ülésére térünk.

Sir G. Grey, Fergus 0 ’ Connor felszólítására 
nyilvánítja, hogy három egyén, kik magokat a

nemzeti convcnt küldötteinek mondták, a status- 
titoknokságnál megjelenvén, nekie, ki jelen nem 
lehetett, egy levelet küldöttek át, mellyet,ha a ház 
• llenére nincs,felolv as. (Felolvassa a levelet,melly 
a meeting megtartatásának idejét adja tudtuk)

S. Inglis kérdi a nemes baronetet, hogy mi
képen tudta a statustitoknokságot annyira meg
alázni, miszerint levelet fogadjon el egy törvény
telen testület képzelt követeitől, (oh oh).

Sir. G. Grey kinyilatkoztatja, hogy azon há
rom egyén képviselőnek el nem ismertetett, s csak 
mint egyes polgárok fogadtattak el. (tetszés.)

Wakley felszólítja a kormányt, hogy miután 
a chartista gyűlésről már egy hónap óta tudomása 
lehetett azon gyűlésről, mellyre 2—300,000 em
ber készül, (oh! oh! közbeszólások) A kiállítások 
engem nem zavarnak, s azt senki sem fogja ta
gadni , hogy e hazának van háromszázezer fia, ki 
itteni képviseltetését kívánhatja, (tetszés) Kérdem 
tehát a kormányt, miért nem figyelmeztette előbb 
a népet, ezen öszvegyülekezés törvényellenessé
gére. (tetszés.)

Sir. G. Grey (felindult hévvel) Meglehet, hogy 
a képviselő ur a chartisták veszedelmes terveit^it- 
kait tudja, de a kormány ezt nem tudá. (rettentő 
zaj és ingerültség minden oldalról.)

Wakley, méltatlankodva utasítja vissza a vá
dat, mintha ö chartista főnökök titkos terveibe be 
volna avatva (a szólót szünteleni sziszegés fü
tyülés , s a nem tetszésnek legfélrcmagyarázba- 
tatlanahb jelei kénytetik visszavonulni.)

Lord John Russel a vita folyamában Hlyen- 
kép nyilatkozott:

A continensen történt események felett Íté
letet mondani nem akarok, irántoki érzeteim 
igen különbözők, de csak örvendeni tudok azok 
felett, mellyek állal a népek alkotmányos poli
ticai szabadságot és sajtószabadságot nyertek, 
mert e kettő legfőbb és megbecsülhetetlenebb 
java az emberiségnek. —  Reményiem, hogy az 
összes végeredmény által Európa szabadságát 
átalánossá teendi.

Nem lehetek olly régi tagja e háznak és fia 
e hazának a nélkül, hogy szerencsésnek érez- 
zem magamat, midőn látom, hogy más országok 
is olly szabadok lettek, millyehek mi régóta 
vagyunk.

Mi a continensen sok helyütt csak véron
tással szereztetthetett meg, azt mi már rég bír
juk. Midőn azért mondani hallom, hogy „az an
gol nép ezen események által sokat nyert11 — 
el merem mondani, hogy 150 év előtt már nem 
csak olly alkotmányos jogokat nyertünk, millye- 
ket némelly népek még csak most keresnek; de 
alapját is letettük a kor és előhaladás által kö
vetelt reformok eszközölhetésének.

Hiszem azért, hogy azok után, miket a 
szabadsajtó és szabad szó által kivittünk, alkot
mányunk további javítására véres utakhoz folya
modni szükségünk nincsen, s ügyeink szünteleni 
fejlődésére békés utón is bizton számíthatunk.

Posen herczcgség.
A Deutsche Allgemeine Zeitung szerint 

egész Posen a legnagyobb zavarban van.
A földnépét mindenütt felfegyverkeztették. 
April. 5-én Kulmban egy gyűlés tervezte

tett , mellynek czélja nyugoti Poroszországnak a
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felállítandó lengyel királysághoz! csatoltatása 
módjairól intézkedni.

A Schlesische Zeitung kövelkezó fontos és 
uj- s kiszámíthatatlan eredményekre vezethető 
eseményről tudósít.

Pleschen, april. 7-én déli 12  órakor. Ma 
reggel a lengyel katonaság támadásra készült; 
tegnap minden oldalrul koosik érkeztek desz
kák-, rudak- s mindennemű szerekkel rakottan. 
A kövezet felszakítatott, hogy szükség esetén a 
kövek kéznél legyenek.

Minden fontosabb álláspontokon barricadok 
készíttettek.

Dél felé lengyel katonaság jött a városba, 
egy 2 0 0 0  főnyi uhlan-csapat, jól fegyverezve 
és rendezetten. Ezek után jöttek a lengyel ne
mesek kaszásaikkal.

Pleschen tele van katonasággal, s a körül
levő helységek központjául tűzetett ki.

Porosz katonaság a városba be nem bocsát- 
tatik.

Tegnap este 9  órakor gyakorlat okáért vész
zaj ültetett, mindenki fegyveresen rohant elő; 
minden barricade el volt lepve. A várost porosz 
katonaságnak bevenni igen nehéz leend.

(Pleschen az orosz-lengyel szélek felé, Ka- 
lischtól észak-nyugotra fekszik. —

Pénzváltási komédia Budán.
Hétfőn, april. 17-én Budára kellett mennem 

a bán khoz, hogy riogyrongy pénzemért becsü
letesebbet kapjak, miután a pesti boltok nagy 
részében visszadobták bankjegyeimet. Budai ta
pasztalásaimról akarok egy két szót szólni.

E lapok 27  számában irva volt: hogy az 
illetők két három nap várakoztatják a szegény 
falusi népet; e szavaknak volt-e hatása a keze
lőkre, vagy jobb ész ütötte őket, nem tudom; 
annyi bizonyos, hogy hétfőn reggel ki lön ki
áltva : miszerint a falusi nép fog legelőször pénzt 
kapni. Ebben természetesen mindenki megnyu
godott, és a vidéki nép bebocsáttatott a nem
zetőrök által alakított körbe, a bank külső aj
tajához.

Azonban a várakozók közül, egyszerre öt, 
h a t , nyolcz olly csigalustasággal bocsáttatott be; 
a bejutottak olly képzeletet felül múló idöiopás- 
sal elégítettek ki, hogy a körbe bebocsátott 
3 0 —4 0  fő, két óra múlva is alig látszott 
fogyni; pedig tudni valódolog, hogy a falusiak 
nem vittek ezreket.

Ekkor némellyek boszonkodni kezdettek, s 
ebből egy kis békaegér-harcz lön.

Hanem először a kezelést mondom el. Miu
tán  valaki a körön kívül néhány óráig, ha úgy 
tetszik néhány napig várakozott: bejut a körbe, 
s  ott két három óráig kivárakozván, kiboszan- 
kodván magát, elér az első előcsarnokba, onnan, 
miután ha jónak látta egy jót aludt, a második 
előcsarnokba bebocsáttatik; itt már belát az 
ígéret földébe, boldog fülei hallják a huszas- 
pengést, de csak jó idő múlva nyúlnak kezei a 
pénzhez.

Déli 12  óráig négy egyén foglalködik a 
váltással, de azután csak kettő marad, t. i. aki 
appetitust kap, haza ballag enni; úgy is elegen 
éheznek napok óta künn; s hogy a százakra

menő várakozókból valahány pénzt ne kapjon, 
több 5 0 —60-nál.

Szóval, ki van gondolva a türelemveszítle- 
tésre és időlopásra minden út és mód.

Egy csoportban többen álltunk, utasok, kik 
tovább nem mehettünk; uradalmi felügyelők, kik 
fizetetten napszámosokat, munkafelakadást em
legettek ; iparosok kézművesek, kiknek dolguk 
múlt otthon; s elmondtuk egymásnak észrevé
teleinket ez ^mpertinentiafelett; nevezetesen én 
kimondám: hogy ez szembekölősdi, komédia, 
idölopás! és ime a budai nemzetőrök közül a 
szó vagy háromnak igen zokon esett, neveze
tesen bizonyos Spisz annyira hánykódní kezdett, 
hogy elfogatással fenyegetőzött az izgató sza
vakért (???) Már drágalátos Spisz u r, ha va
laki pofozkodik, bírókra megy egymással, a 
közcsendet megzavarja: ám fogja el ön, de ha 
egy magyar a budai piaczon a bécsi bank ke
zelőinek malitiája ellen felszólal, ha megsokalja, 
az idölopást és alakoskodást, azt esedezünk 
alássan, ne tessék elfogni 1 mertmarczius 1 5 -ke 
óta igen sokat kimondtunk már Spisz úr kegyes 
engedelmével 1 a nélkül hogy felnyársaltattunk 
volna.

Ha Spisz ur járatlan izraelben: szerezzen 
magának katechismuskát, mellyböl megtanul
hatja az izgatás, véleményszabadság, nemzetőri 
hatáskör fogalmait, mellyekkel, úgy látszik 
szivreható setótségben és ösmeretlenségben van; 
mert uracskám ezen idétlen henezegés — sza
bad szóért — igen nevetséges 1

A kiktől függ, tekintsenek be a dologba, 
hogy ez arczátlan visszaélés megszüntetve le
gyen ; és ne csak ezégér tétessék k i , de árul- 
tassék is a portéka; ne csak mondják, hogy vál
tanak mindenkinek de valósággal úgy is le
gyen; mert csak úgy hisszük a bécsi bank híres 
pénzkimutatásait, ha boldognak boldogtalannak, 
fenakadás és idölopás nélkül vált a bank.

Pesten, apr. 18-án 1848. Tompa.

April. 7.
Sir G. Grey belügyminister bemutatta a bilit, 

mellyröl tegnap előtti lapunk tett említést.
A kormány — igy szólott — sajnálkozva kén- 

télén az árulás, felségsértés és lázadásra vonat
kozó törvények újbóli átalakítását indítványozni, 
de kéntelén, mert némelly árulók veszedelmes ter
vei romlást idézhetnének elő. Irland és Anglia 
közt á fenebbi bűnök eseteinek meghatározására 
nézve különbség áll fen, mellyek tovább meg nem 
maradhatnak, az izlandi lázitók szónoklatai olly 
árnyéklatuak, mikép azokat többé megszenvedni, 
a békés polgárok érdeke tiltja, olly szelleműek, 
hogy bár tettleges árulással néni vádollalhatnak is, 
de ettől nem messze állanak. A kormány az ösz- 
vegyülekezhetési és vitatkozhatási jogot megszo
rítani épen nem akarja, de ezen alkotmányos jo - 
gok gyakorlatában is van határ.

John 0 ' Connel megvallja, hogy némelly ir- 
landi népvezetők lázitó modorát maga sem he
lyesli, sőt azt károsnak nyflvánilja, de azért a bilit 
még is ellenezni fogja.

Hume, a bilit, a beszédszabadságot korlátozó 
oldala miatt hasonlag ellenzi.

Lord John Russel. A szólás szabadság, míg

árulásra és rendfelforgatásra nem hasznáttatik a 
bili által korlátozva nem leend.

Ezen szóváltások után a bili 283 szóval 24 el
lenében először felolvastatolt, a második felolva
dás — a valódi csata stádiuma — hétfőn volt.

Az angol kormány — hir szerint — ajánlko- l 
zott a Sleswig-Holsteini kérdés kiegyenlítésére.

A jövendő porosz alkotmány egyik czikkelyé- 
ben a zárt körökbeni fegyvertelen összejövetelek 
megengedtetnek.

Ez annyit tesz, hogy szabad lesz bálba és soi- 
réckba járni, hol theát inni mindenkinek megen- 
gedtelik, de vacsorálni csak „a la chinois", villa 
és kés nélkül, pálezáskák segedelmével leend tör
vényszerű.

Azt mondják , hogy a muszka czár újra ne
vetni kezdett

Schleswig Holstein.
Rendsburg april 7. — A háború már valóság

gal kiütött. A megkezdő csata Hokebüll falu mel
lett volt, mellyben a dánok egy tisztet s több em
bert vesztének.

Olaszország.
Milánói bulletin april 6-ról.
Brcscia és környéke egészen szabad. Az au- 

striaiak a Mincio bal partjára vonultak vissza.
A piemontiak 50,000-en lehetnek, 100 álgyu- 

val. Az önkéntesek mindenfelől jelentik mago
kat. —

Toscáhából mintegy 10,000 ember van útban.

A milánói ideiglenes kormány a német nem
zethez egy proclamatiot intézett, melly igy kez
dődik : Köszöntünk titeket testvéreink 1 derék tu
dós és nemeslelkü alemánok stb.

Az egész a legbarátságosabb indulata nyi
latkozatokból áll, s kijelentetik benne, hogy Olasz
ország nem az austriai nép, hanem az osztrák kor
mány ellen támadt föl.

Egy siciliai lap írja mart 23-ról, hogy IX. 
?iuspápa,a nápolyi király által indítványozott olasz 
congressusnak Romában lakhatására megegyezé
sét adta.

Velencze, april 2.
Az ideiglenes kormány Rovigoból azon hirt 

vette, hogy Comachio bevétele igaznak bizonyul, 
a ravennaiak 21 álgyut foglallak el, s az austriai 
sergek hajóra ültek.

April 4-én délután négy órakor, a vicenzai 
vasút felügyelőségtől egy külön trainnel követ
kező tudósítás érkezett meg:

„Lombardiából Vicenzába érkezett levelek és 
utazók egyhangú bizonyítása szerint, az ausln

Digitized by Google
♦



n'
e
ni
n
DC
g

k
n
f
I
i

!

aiak Chiari és Montechiaronál megverettek.— Az 
ellenség elébe állított Lombar-piemonti önkénte
sek igen nagy számmal voltRk, s 70 álgyut szám
láltak. Némellyek az austriai ezredek maradvá
nyait igen szórnom állapotban Verona felé nyo
mulni látták.u

Bajorország.
A ministeriumot illető törvényjavaslatnak 

egyik czikkelyénél fogva azon tisztviselő, ki egy 
ministeri ellenjegyzés uélkiili rendeletet végre
hajt, hivatalos köréveli visszaélés bűnébe esik.

eddigi modenai birtokok — úgy Fivizzano, Pon - 
tremolino a toscanai alkotmányt állították ki.

Az Oest. Lloyd gőzhajóinak a velenczei köz
társaság kikötőjébe evezni — további rendeletig 
— nem szabad.

Róma aprtl. 1.
Az önkéntes adakozások tetemesek, Aldobran' 

dini hg. tevékenysége minden dicséreten felüli.

I A jezsuitákat minden környékben elker
gették.

Velencze mart. 28.
A köztársaság ideiglenes kormánya tárczáit 

következőleg osztá fel.
Massini külügy, Tommaseo külügy; Castelli 

igazságügy, Camerata pénzügy, Sóiéra had, 
Paolucci tenger, Paleocapa közlekedés építészeti, 
Toffoli (kézműves), táréza nélkül van a kor
mányhoz véve.

A milánói njság szerint marczius 21-én Fer- 
rárába 50 magyar érkezett meg fegyver nélkül, 
mellükön az olasz kokárdával. A néppel frater- 
nisaltak, s Olaszországot és Piust éltették.

A Lodi és Orrinodi közt levő vidék a gátok át- 
lyuggalása által viz alá tétetett. Mássá és Carrara

A pápa, ezen mozgalom közepette, melly a 
cardinaloktól le a lazzaronikig mindenkit folyto
nos szorongó ingerültségben tart, nyugalom és 
méltóságteljes.

ö  mindent lát, mindennel foglalkozik és tár— 
so!og.

A polgári őrseregnek a hadtesthez*! elindulása 
valódi győzelmi ünnep volt.

Az austriai követ marcz. 30-án vette ki utle- 
levelét, s még az nap elutazott.

Triestben april 9-kén azon hír volt, hogy 
Radeczki a parancsnokságot d’Aspre tábornagy
nak adta át.

Beszélik, hogy a basquei tartományokkal fran- 
czia ágensek egyezkednek egy mozgalom elinté
zésére , mellynek czélja az említett tartományok
nak franczia országhozi csatlakozása lenne.

H i r d e t é s e k .
Sz. kir, Pestváros hat ósága részéről a f. hó 

11-én költ tanácsi hirdetmény visszavonásával 
ministeri k. rendelet következtében közzé tétetik: 
hogy a Medárdnapi vásár minden innen támad
ható kereskedői bonyodalmak elhárításául ez idén 
az eddigi szokás szerint, és igy azon hétben, 
mellybe Medárd napja esik, az elővásár pedig azt 
megelőző hétben fog tartatni; jövendőre nézve a 
magyar ministerium fogván intézkedni. Költ Pes
ten 1848-ik évi április hó 18.

Szepessi Ferencz, polgrn. 
Kacskovics Lajos, főjegyző.

M a g y a r  M iitá l
könyvárusnál Pesten megjelent és minden hely

beli és vidéki hiteles könyvárusnál kapható :

A „magyar forradalom napjai"
Irta N y á r i  A l b e r t

1—sö füzet V a s v á r i  a r c z k é p é v e l  c s a k  
20 k r a j e z á r .

Az egész munka 12 füzetben 12 csinos arcz- 
képpel jelenik meg, s előfizetés utján c s a k  3 ft 
20 pkrba kerül. Füzetenkint véve egy-egy hu
szas , s az elsővel az utolsónak ára is leteendö- 
Hetenkint egy füzet jelenik meg , s ha az egész 
munka kész leend, ára 6 pftra emeltetik.

A szöveg minden eddig megjelent illy tar

talmú munkáknál bővebben és hűbben tárgyal
taiig — Az arczképekböl elölegesen csak Vas
várit , Bnlyovszkyit, Jókait, Petőfit, Irányit, Vi- 
dácst, Táncsicst, Degrét Ígérjük, de a többiek is 
otlyanok lesznek, kik magukat mint a forradalom 
kezdeményzői hősies elszántság és tények által 
kitüntették.

M a g y a r M i h á l  mint kiadó, 
az egyetemi és kalap utcza sarkán 410. sz. a.

G ő z h a j ó k  J á r á s a .
Pestről Bécsbe naponkint, Győrrel kapcsolatban 

Indulásóra : reggeli 7 óra.
Pestről Zimonyba minden kedden, lefelé Eszéken, 

fölfelé Titelen át.
,j „ minden pénteken lefelé Titelen,

E m ich  G u sz tá v
nemzeti könyvkereskedésében Pesten úri- és ki- 

gyó-ulcza szegletén kaphatók:

1848-dik évi magyar országgyűlé
sen alkotott törvényezikkelyek.

8-rész borítékba fűzve 30 kr. p.

K A L A U Z .
Irta M á h r A n t a l ,  

ügyvéd.
Ára 10 kr. p.

fölfelé Eszéken át.
„ Orsovára minden vasárnap, Galacz és 

Konstantinápollyal kapcsolat
latban az oláh részen.

„ „ minden csütörtökön, Galacz és
Konstantinápollyal kapcsolat
ban a török részen.

„ Odessába april 9 és 23-án az ugyanezen 
napokon Orsovába induló gő
zössel.

Indulásóra : reggeli 6 óra.
Szolnokból Szegedre minden kedden és pénteken 

reggel.
Szegedről Szolnokba minden vasárnap és szerdán 

reggel.
Pesten, april 1-jén 1848.

Az első cs. kir. szab. dunagőzhajózási 
társaság főügynöksége.

Megjelenik e lap minden nap este. Előfizethetni e lapra Pesten a Beim el-féle 
nyomdában (Al-Dunasor Piaristák épülete) és Emich Gusztáv könyvkereskedésében. — A

vidéken a postahivataloknál. EG Y ES SZÁM ÁRA 3  kr* PP*
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